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See the notice on TED website

627138-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Нефтопродукти, горива, електричество и други енергоизточници – Dynamisches 
Beschaffungssystems für die Energieversorgung (Gas und Ökostrom)
OJ S 176/2026 11/09/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: JEN Jülicher Entsorgungsgesellschaft für Nuklearanlagen mbH
Електронна поща: Christina.Krings@jen-juelich.de
Правна категория на купувача: Организация, която възлага поръчка, субсидирана от 
възлагащ орган
Дейност на възлагащия орган: Опазване на околната среда

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Dynamisches Beschaffungssystems für die Energieversorgung (Gas und Ökostrom)
Описание: Über das Dynamische Beschaffungssystem zur Energieversorgung deckt die JEN 
mbH den eigenen Energiebedarf für die Medien Gas und Ökostrom innerhalb der nächsten 60 
Monate. Hierbei erfolgt die Beschaffung mittels einzelner Beschaffungsvorgänge 
(Miniwettbewerbe) in den gegenständlichen Kategorien im Rahmen von "nicht offenen 
Verfahren" im Wettbewerb. Der Wettbewerb findet dabei jeweils zwischen den qualifizierten 
und zugelassenen Unternehmen in den betreffenden Kategorien statt. Laufzeiten und Mengen 
in den Miniwettbewerben können dabei variieren und sich an Bedarf und Situation anpassen.
Идентификатор на процедурата: 0bd1a2df-9496-4a6d-b826-61e6848f46ec
Вътрешен идентификатор: 755a49cc-d2e0-4917-8e5e-1c535b4ef9a3
Вид процедура: Друга многоетапна процедура

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 09000000 Нефтопродукти, горива, електричество и други 
енергоизточници
Допълнителна класификация (cpv): 09123000 Природен газ, 09300000 Електрическа, 
топлинна, слънчева и ядрена енергия, 09330000 Слънчева енергия, 65400000 Други 
източници за снабдяване с енергия и нейното разпределяне

2.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Гepмaния
На всяко място в дадена държава
Допълнителна информация: See documentation

2.1.3.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 10 500 000,00 EUR

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:selbst

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/627138-2026
mailto:Christina.Krings@jen-juelich.de
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Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vgv -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Корупция: Beschreibung (Deutsch): § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung vonMandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweilsauch inVerbindungmit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des 
Gesetzeszur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhangmit internationalemGeschäftsverkehr) oder § 299 des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung imgeschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 
299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung imGesundheitswesen)
Измами: Beschreibung (Deutsch): § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweitsich die 
Straftat gegen denHaushalt der EuropäischenUnion oder gegen Haushalterichtet, die von der 
EuropäischenUnion oder in ihremAuftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweitsich die Straftat gegen denHaushalt der EuropäischenUnion oder 
gegenHaushalterichtet, die von der EuropäischenUnion oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden,
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Beschreibung (Deutsch): § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahmean einer solchenTat 
oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller MittelinKenntnis dessen, dass 
diesefinanziellenMittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen,eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchszu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche),
Детски труд и други форми на трафик на хора: Beschreibung (Deutsch): den §§ 232, 232a 
Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Участие в престъпна организация: Beschreibung (Deutsch): § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen imAusland
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Beschreibung (Deutsch): § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) 
oder wegen der Teilnahmean einer solchenTat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung 
finanzieller MittelinKenntnis dessen, dass diesefinanziellenMittel ganz oder teilweise dazu 
verwendet werden oder verwendet werden sollen,eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 
des Strafgesetzbuchszu begehen
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Beschreibung (Deutsch):
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
VerhältnismäßigkeiteinUnternehmen zu jedemZeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahmean einemVergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- 
oderarbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Beschreibung (Deutsch):
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
VerhältnismäßigkeiteinUnternehmen zu jedemZeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahmean einemVergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der 



627138-2026 Page 3/7

Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- 
oderarbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Beschreibung (Deutsch):
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
VerhältnismäßigkeiteinUnternehmen zu jedemZeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahmean einemVergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- 
oderarbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Beschreibung (Deutsch):Der öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür 
verfügt, dass das Unternehmenmitanderen UnternehmenVereinbarungen getroffen oder 
Verhaltensweisen aufeinanderabgestimmt hat, dieeine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Тежко професионално нарушение: Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen imRahmen 
der beruflichenTätigkeit nachweislich eineschwere Verfehlung begangen hat, durch die die 
Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 istentsprechend 
anzuwenden.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Beschreibung 
(Deutsch):Das Unternehmen inBezug aufAusschlussgründe oder Eignungskriterien 
eineschwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünftezurückgehalten hat oder nicht in 
der Lageist, dieerforderlichenNachweisezu übermitteln das Unternehmen a) versucht hat, die 
Entscheidungsfindung des öffentlichenAuftraggebers in unzulässiger Weisezu beeinflussen, b) 
versucht hat, vertraulicheInformationen zu erhalten, durch diees unzulässige Vorteile 
beimVergabeverfahren erlangen könnte, oderc) fahrlässig oder vorsätzlich 
irreführendeInformationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des 
öffentlichenAuftraggeberserheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche 
Informationen zu übermitteln
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Beschreibung (Deutsch):Der öffentliche Auftraggeber über hinreichende 
Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmenmitanderen UnternehmenVereinbarungen 
getroffen oder Verhaltensweisen aufeinanderabgestimmt hat, dieeine Verhinderung, 
Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Beschreibung (Deutsch):Eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das 
Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrenseinbezogenwar, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der 
Ausführung eines früheren öffentlichenAuftrags oder Konzessionsvertragserheblich oder 
fortdauernd mangelhafterfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu 
Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Beschreibung (Deutsch): § 21 des Arbeitnehmer-
Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959) bleiben unberührt.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Beschreibung (Deutsch):Öffentliche Auftraggeber schließen einUnternehmen zu 
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jedemZeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahmean einemVergabeverfahren aus, 
wenn das Unternehmen seinenVerpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder 
Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch einerechtskräftige 
Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Beschreibung (Deutsch):
Öffentliche Auftraggeber schließen einUnternehmen zu jedemZeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahmean einemVergabeverfahren aus, wenn das 
Unternehmen seinenVerpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch einerechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Прекратена стопанска дейност: Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen zahlungsunfähig 
ist, über das Vermögen des Unternehmensein Insolvenzverfahren oderein vergleichbares 
Verfahren beantragt odereröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchenVerfahrens mangels 
Masseabgelehnt worden ist, sich das Unternehmen imVerfahren der Liquidation befindet oder 
seine Tätigkeiteingestellt hat.
Неплатежоспособност: Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über 
das Vermögen des Unternehmensein Insolvenzverfahren oderein vergleichbares Verfahren 
beantragt odereröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchenVerfahrens mangels 
Masseabgelehnt worden ist, sich das Unternehmen imVerfahren der Liquidation befindet oder 
seine Tätigkeiteingestellt hat.
Администриране на активите от ликвидатор: Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmensein Insolvenzverfahren oderein 
vergleichbares Verfahren beantragt odereröffnet worden ist, die Eröffnung eines 
solchenVerfahrens mangels Masseabgelehnt worden ist, sich das Unternehmen imVerfahren 
der Liquidation befindet oder seine Tätigkeiteingestellt hat
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmensein Insolvenzverfahren oderein vergleichbares Verfahren beantragt odereröffnet 
worden ist, die Eröffnung eines solchenVerfahrens mangels Masseabgelehnt worden ist, sich 
das Unternehmen imVerfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeiteingestellt hat.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: Dynamisches Beschaffungssystems für die Energieversorgung (Gas und Ökostrom)
Описание: Über das Dynamische Beschaffungssystem zur Energieversorgung deckt die JEN 
mbH den eigenen Energiebedarf für die Medien Gas und Ökostrom innerhalb der nächsten 60 
Monate. Hierbei erfolgt die Beschaffung mittels einzelner Beschaffungsvorgänge 
(Miniwettbewerbe) in den gegenständlichen Kategorien im Rahmen von "nicht offenen 
Verfahren" im Wettbewerb. Der Wettbewerb findet dabei jeweils zwischen den qualifizierten 
und zugelassenen Unternehmen in den betreffenden Kategorien statt. Laufzeiten und Mengen 
in den Miniwettbewerben können dabei variieren und sich an Bedarf und Situation anpassen.
Вътрешен идентификатор: b8682f9a-2c79-4c4a-b328-931750a8ed18

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 09000000 Нефтопродукти, горива, електричество и други 
енергоизточници
Допълнителна класификация (cpv): 09123000 Природен газ, 09300000 Електрическа, 
топлинна, слънчева и ядрена енергия, 09330000 Слънчева енергия, 65000000 
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Обществени услуги, 65400000 Други източници за снабдяване с енергия и нейното 
разпределяне

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Гepмaния
На всяко място в дадена държава
Допълнителна информация: See documentation

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 60 Месеци

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:selbst

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки
Информация за втория етап на двуетапна процедура: 
Минимален брой кандидати, които да бъдат поканени за втория етап на процедурата: 0

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://s2c.mercell.com/today/232212

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Разрешено
Адрес за подаване: https://s2c.mercell.com/today/232212
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на заявления за участие: 10/09/2031 15:00:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
Никакви документи не може да бъдат подадени по-късно.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники

https://s2c.mercell.com/today/232212
https://s2c.mercell.com/today/232212
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Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Динамична система за покупки, която може да бъде използвана само от купувачите, 
посочени в това обявление

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Bundeskartellamt
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Informationen über 
Nachprüfungsfristen (Deutsch): Keine
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: JEN Jülicher Entsorgungsgesellschaft für Nuklearanlagen mbH

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: JEN Jülicher Entsorgungsgesellschaft für Nuklearanlagen mbH
Регистрационен номер: HRB4349
Пощенски адрес: Wilhelm-Johnen-Straße
Град: Jülich
Пощенски код: 52428
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Düren (DEA26)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Christina Krings
Електронна поща: Christina.Krings@jen-juelich.de
Телефон: 0049246162947267
Интернет адрес: https://www.jen-juelich.de
Профил на купувача: https://s2c.mercell.com/buyer/67139
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Bundeskartellamt
Регистрационен номер: 991-02380-92
Отдел: Vergabekammer des Bundes
Пощенски адрес: Villemombler Straße 76
Град: Bonn
Пощенски код: 53123
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vk@bundeskartellamt.bund.de
Телефон: +4922894990
Факс: +492289499163
Интернет адрес: https://www.bundeskartellamt.de
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0003

mailto:Christina.Krings@jen-juelich.de
https://www.jen-juelich.de
https://s2c.mercell.com/buyer/67139
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
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Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: a25e6909-268a-4f28-9e6f-1a6e2ea6a934  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 10/09/2026 09:25:44 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Дата на изпращане на обявлението (електронен подател): 10/09/2026 09:27:13 (UTC+00:
00) западноевропейско време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 627138-2026
Номер на броя на ОВ S: 176/2026
Дата на публикуване: 11/09/2026
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